
СИЛАБУС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
 

ЛАТИНСЬКА МОВА  
1. Кафедра: Мовної підготовки 

2. Ступінь вищої освіти / 

освітня програма 

бакалавр / «Право» 

3. Статус навчальної 

дисципліни 

Вибіркова 

4. Місце в структурно-

логічній схемі 

Викладається у другому семестрі на першому році 

навчання на денній формі навчання і у п’ятому семестрі 

на третьому році навчання на заочній формі  

5. Кількість кредитів 

ЄКТС: 

- загальна кількість 

годин: 

- з них аудиторних годин: 

- лекції (денна / заочна): 

- семінарські заняття 

(денна / заочна): 

- практичні заняття 

(денна / заочна): 

- самостійна робота 

(денна / заочна): 

 

3 

 

90 

 

6. Короткий зміст 

навчальної дисципліни 

Метою проведення занять з навчальної дисципліни 

«Латинська мова» є підготовка здобувачів вищої освіти на 

основі знання латинської мови до сприйняття спеціальних 

юридичних курсів, читання юридичних джерел і розуміння 

міжнародної наукової і правової термінології, а також 

формування системного сприйняття історії та основних 

європейських мов завдяки налагодженню 

міждисциплінарних зв’язків. 

Завдання навчальної дисципліни – сприяти розумінню 

і засвоєнню здобувачами вищої освіти юридичної 

термінології, функціонуючої в юридичній науці, 

підготувати студентів до читання (зі словником) 

оригінальних текстів латинською мовою, розширяти і 

поглиблювати загальний лінгвістичний кругозір. 

Знайомство здобувачів вищої освіти з нормативною 

граматикою латинської мови сприятиме знайомству з 

юридичними першоджерелами римського права, 

усвідомленню змісту юридичної полеміки між різними 



юридичними школами в Римі. 

Дуже важливим для здобувачів вищої освіти є 

засвоєння значення тих словотворчих елементів латинської 

та грецької мов (терміноелементів, коренів, суфіксів, 

префіксів), знання яких спрощує запам’ятовування термінів, 

зокрема юридичних, робить його свідомим, і, відповідно, 

легшим. 

Виходячи зі специфіки вивчення латинської мови як 

письмової форми джерел римського цивільного права, 

значна увага приділяється вивченню латинської лексики, 

надзвичайно вживаної в юридичних текстах, як невід'ємної 

частини інтернаціонального словникового фонду. 

Підкреслюється продуктивність латинських афіксів у 

словотворі як у латинській мові, так і в сучасних іноземних і 

слов'янських мовах. 

Робота з навчальними текстами і виконання 

лексичних вправ передбачає закріплення нормативних 

граматичних правил, засвоєння синтаксису латинської 

фрази, аналіз і розуміння юридичного тексту, придбання 

практичних навичок роботи здобувача вищої освіти зі 

словником. 

7.Міждисциплінарні 

зв’язки 

«Іноземна мова професійного спрямування», 

«Українська мова професійного спрямування», «Історія 

держави і права зарубіжних країн», «Юридична 

деонтологія», «Цивільне право», «Міжнародне право», 

«Риторика». 

8. Форми і методи 

навчання: 

Заняття проводяться у формі лекції та практичних 

занять.  

Методами навчання є: порівняльно-зіставний,  

репродуктивний, інформаційно-рецептивний, 

взаємозіставний, пояснювально-ілюстративний. 

9. Форма контролю: Залік 

10. Методи та критерії 

оцінювання: 

Підсумкова оцінка з навчальної дисципліни 

визначається за рейтинговою шкалою, що передбачає 

накопичення 100 балів, які перераховуються в 

національну шкалу та шкалу оцінювання ЄКТС. 

Види робіт, які складають суму підсумкових балів 

здобувача вищої освіти: 

- робота на практичних заняттях – 80 балів; 

- самостійна робота – 20 балів. 



11. Результати 

навчання:  

У результаті вивчення здобувач вищої освіти має: 

знати:  граматичні правила, що лежать в основі будови 

латинських термінів та дають можливість оволодіти 

навичками перекладу з української мови на латинську; 

нормативний теоретичний матеріал з латинської 

граматики і синтаксису; основні латинські 

терміноелементи, що послужили для утворення сучасної 

юридичної термінології; необхідний лексичний мінімум з 

юридичної термінології та крилаті вислови напам’ять 

(200 одиниць); 

уміти: користуючись знаннями з граматики латинської 

мови, визначати структуру незнайомого 

багатокомпонентного юридичного терміна, за допомогою 

словника перекладати з латинської незнайомий текст, 

дотримуючись правил нормативної граматики;  

аналізувати юридичні терміни, вказуючи їх складові 

частини (префікси, корені, суфікси) та значення цих 

частин, визначати таким чином зміст (значення) всього 

терміну. 
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